ROMINA V. YWATANI

445 Guido Street – Tower III - Apt. 11 D
Quilmes. Buenos Aires

Argentina

Phone: (011) 4257 6478        Mobile: (011) 15 6954 7208
E-mail: rominaywatani@yahoo.com.ar
PROFILE


Sworn Translator of the English Language. 


Language pairs: English – Spanish

                                      Spanish – English

WORK HISTORY

Jan 2007 / present         Interpreter and Freelance Translator
                                       ITS – International Tele Services

                                       Buenos Aires
                                       Provide interpretation services over the phone in

                                       the following areas:
· medical
· legal
· finance

· marketing

· insurance

· technology

· human resources

· business

· utilities (among others)
Jan 2001/ Dec 2006       ESL Teacher and Freelance Translator
                                       Denver

                                       Buenos Aires

                                       Delivered English lessons in an English institute for elementary, 

                                       intermediate, and advanced levels. 

· Worked in collaboration with native speakers from U.S, England and Australia.

· Worked as a Freelance Translator. 

EDUCATION
1997 / 2004                    Universidad Nacional de la Plata
                                       La Plata

                                       Sworn Translator of the English Language

1997 University of Cambridge, Local Examinations Syndicate, U.K
                                      First Certificate in English

1989-1994 Instituto Manuel Belgrano
                                      Quilmes. Buenos Aires

                                      Secondary diploma with accounting specialization

PROFESSIONAL AFFILIATION
                                      Member of Colegio de Traductores Públicos de la 

                                      Ciudad de Buenos Aires (C.T.P.C.B.A)

                                      Professional Licensing: Volume: XVII. Folio: 160.

PROFESSIONAL EXPERIENCE
2008 Updating workshop on Spanish Language for Proofreaders and Translators. Duration: 6 hours. Fundación Litterae.
2007 Workshop on direct and indirect translation of personal

                                      documentation. Taught by: Silvana Gallo and Verónica Santos. 

                                      Duration: 25 hours. C.T.P.C.B.A

2006 Course in Trados: Taught by: Angela Ciocca. 

                                      Duration: 12 hours. C.T.P.C.B.A

                                      "I Congreso Internacional de Traducción Especializada".

                                      International Congress on Specialized Translation. Organized by:
                                      C.T.P.C.B.A

2005 “Proofreading y Corrección de textos traducidos al inglés”

                                      Course on proofreading and correction of texts translated into 

                                      English. Taught by: Alejandro Parini. C.T.P.C.B.A

                                      Specialized course: “Ingenuo o vulgar: los extremos en la 

                                      Traducción audiovisual”. Course on audiovisual translation. 

                                      Taught by: Alejandro Parini. C.T.P.C.B.A
SOFTWARE / SYSTEM SKILLS
· TRADOS 7.0
· Microsoft Office (Word, Excel)

REFERENCES


Available on request.            
